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I. OBJETIVO ACADÉMICOS: 
1. Formar profesionales relevantes y pertinentes, en la Educación 

Intercultural Bilingüe - idioma quechua, a través de la formación de 
docentes innovadores e investigadores con solido conocimiento y 
práctica pedagógica en el tratamiento a la diversidad étnica, 
cultural y lingüística del país, garantizando la atención del pueblo 
indígena con una EIB inclusiva y de calidad. 

2. Formar profesionales comprometidos con los problemas de sus 
comunidades originarias en el idioma quechua del país, para que 
promuevan el rol educador en los agentes, estimulando la 
transmisión de saberes, prácticas, metodologías en los espacios y 
momentos de socialización diverso. 

3. Desarrollar una formación profesional que afirme y reconozca su 
lengua con habilidades para comunicarse asertivamente 
considerando su cultura, para moverse en diversos escenarios y 
potenciar la formación crítica como elemento que permita aportar 
sustantivamente a la compresión y desarrollo del país de acuerdo 
a las políticas educativas y la Política Nacional EIB. 

 

II. PERFIL DE INGRESO 

1. Posee información básica sobre la Interculturalidad y manejo de 
conocimientos del área de comunicaciones y humanidades.  

2. Organización y adaptación al trabajo en equipo e 
interdisciplinario, con dominio de la observación, el análisis y 
síntesis. 

3. Posee habilidades sociales, destrezas, aptitudes y de expresión 
para estimular el sentido crítico y la creatividad. 

4. Muestra autonomía y sentido de responsabilidad, con deseo 
de superación y de mejora continua. 

5. Posee la capacidad para relacionarse y comunicarse 
asertivamente mostrando un equilibrio emocional. 

6. Posee un compromiso social y vocación de servicio con 
iniciativa y proactividad. 

7. Identifica los problemas y aspiraciones de la comunidad, 
respetando su identidad, mostrando el dominio de la lengua 
oficial y reconociendo otras lenguas 

8. Muestra actitud de sensibilidad para fomentar la conservación, 
protección, mejoramiento y uso racional de los recursos 
naturales existentes en su medio ambiente. 

 
 
 
 

El  ingresante  al  programa  de  segunda  especialidad  profesional  de  la 
Facultad de Ciencias de la Educación mención: Educación Intercultural 
Bilingüe – Idioma Quechua debe tener las siguientes características:  
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III. PERFIL DE EGRESO  

2. Promuevo el pensamiento complejo para resolver problemas 
del contexto bilingüe con una formación continua para actuar 
críticamente en el quehacer profesional, estableciendo 
transparencia y honestidad en su desempeño y la coherencia 
con los valores de la comunidad para promover la convivencia 
entre los integrantes en el marco de la multiculturalidad y 
multilingüismo. 

3. Gestiona proyectos de investigación, considerando las 
experiencias educativas en Educación Intercultural Bilingüe de 
manera personal y en equipo de la cultural local y del idioma 
quechua en sus estudiantes, parta enriquecer su trabajo y 
resolver las necesidades del contexto. 

4. Me comunico en el idioma español eficientemente en el entorno 
profesional con asertividad, profundidad, claridad, 
metacognición aplicando el idioma en la tecnología de la 
información y comunicación para promover la redacción de 
trabajos escritos en los estudiantes del idioma quechua. 

5. Muestro comunicación en el idioma quechua, en forma oral y 
escrita, considerando el contexto social y el entorno profesional 
con asertividad, profundidad, claridad, metacognición aplicando 
las normas gramaticales de la lengua originaria de sus 
estudiantes, considerando los mecanismos de organización, 
cohesión y articulación en esta lengua. 

6. Ejecuto actividades a través del trabajo colaborativo para 
promover la transmisión de saberes culturales y lingüísticas en 
los diferentes actores (familia-comunidad y escuela), en 
diferentes momentos del proceso educativo. 

7. Gestiono proyectos educativos institucionales y comunitarios, 
de calidad, actuando como agente de cambio y valorando la 
pluralidad cultural y lingüística en sus estudiantes. Para mejorar 
la gestión pedagógica e institucional. 

8. Gestiono proyectos de sustentabilidad ambiental en la 
comunidad educativa, ejerciendo liderazgo y autoridad con una 
conducta ética y coherente con los valores de la comunidad y 
otros para promover una convivencia intercultural y lingüística. 

El  egresado  del  programa  de  segunda  especialidad  profesional  de  la 
Facultad de Ciencias  de la Educación  mención: Educación Intercultural 
Bilingüe – Idioma Quechua, al culminar su proceso formativo será capaz de:
 

1. Gestiono proyectos de emprendimiento teniendo en cuenta una 
suficiente y calificada formación profesional, para resolver 
problemas de Educación Intercultural Bilingüe en las 
instituciones educativas unidocentes y multigrados en el idioma 
quechua en todas las etapas, niveles y modalidades del sistema 
educativo. 
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9. Gestiono el clima institucional promoviendo la inclusión social a 
través de la convivencia democrática, para asegurar una 
organización con identidad cultural y lingüística. 
 

IV. COMPETENCIAS DEL EGRESADO 

PERFIL DE EGRESADO (Competencias de específica) 
PRÁCTICA PEDAGÓGICA 
Desarrollo mi práctica agógica de acuerdo con las políticas, tendencias y exigencias 
educativas, sustentada en teorías agógicas pertinentes para mejorar la calidad de vida 
en diversos contextos para difundir las lenguas y culturas considerando los 
escenarios lingüísticos. 

 

PERFIL DE EGRESADO (Competencias de especialidad) 
INVESTIGACIÓN. 
Gestiono proyectos de investigación para generar conocimiento y contribuir a resolver 
problemas considerando la capacidad lingüística. 
INCLUSIÓN Y SUSTENTABILIDAD   
Realizo proyectos de inclusión social desde un enfoque intercultural, para 
resolver problemas del contexto en la sustentabilidad ambiental, considerando 
los procesos de interrelación y comunicación de saberes, códigos, patrones y 
valores en diferentes grupos lingüísticos y culturales, .  
COMUNICACIÓN  
Empleo mi capacidad de alfabetización académica del idioma quechua para 
comunicarme de manera oral y escrita en diferentes contextos sociales y en el entorno 
profesional, con asertividad, profundidad, claridad, metacognición y aplicando las 
normas gramaticales de la lengua. 

 

VII. TÍTULO QUE APRUEBA EL CONSEJO DE FACULTAD DE 
CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN 
La Universidad Nacional Hermilio Valdizán a través del programa de 
segunda especialidad profesional de la Facultad de Ciencias de la 
Educación otorga: 

V. MODALIDAD DE ESTUDIO 
En concordancia a la Licencia Institucional otorgada con Resolución 
del Consejo Directivo N°099-2019-SUNEDU/CD y el Estatuto de la 
Universidad Nacional Hermilio Valdizán, la modalidad de estudio del 
programa de segunda especialidad profesional de la Facultad de 
Ciencias de la Educación mención: Educación Intercultural Bilingüe – 
Idioma Quechua es presencial. 

VI. TIEMPO DE ESTUDIO 
El programa de segunda especialidad profesional de la Facultad de 
Ciencias de la Educación mención: Educación Intercultural Bilingüe – 
Idioma Quechua se desarrolla en tres semestres académicos, 
distribuidos en cuatro cursos por semestre. 
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 Título de segunda especialidad profesional en Educación con 
Mención en Educación Intercultural Bilingüe – Idioma 
Quechua. 

 
VIII. PLAN DE ESTUDIOS  

8.1. ESTRUCTURA CURRICULAR POR ÁREAS DE FORMACIÓN 

ÁREA 
ÁREA Y 
CÓDIGO 

CURSOS 
HORA 

SEMANAL 
HORA 

SEMESTRAL CRÉDITO 
HT HP TH HT HP TH 

Á
re

a
 

G
e

n
e

ra
l Neurociencia del 

Aprendizaje 
 

2 
 

4 
 

6 
 

32 
 

64 
 

96 
 

4 

 SUB TOTAL  
2 

 
4 

 
6 

 
32 

 
64 

 
96 

 
4 

Á
re

a
 

E
s

p
e

cí
fi

c
a

  Tesis I  
2 

 
4 

 
6 

 
32 

 
64 

 
96 

4 

Tesis II  
2 

 
6 

 
8 

 
32 

 
96 

 
128 

5 

 SUB TOTAL 4 10 14 64 160 224 9 

Á
re

a
 d

e
 E

s
p

ec
ia

lid
a

d
 

La interculturalidad y 
la identidad en el Perú 

 
2 

 
4 

 
6 

 
32 

 
64 

 
96 

4 

La interculturalidad en la 
educación 

 
2 

 
4 

 
6 

 
32 

 
64 

 
96 

4 

Diversidad Socio-
lingüística, la 
gramática y ortografía 
del idioma quechua en 
el Perú 

 
2 

 
4 

 
6 

 
32 

 
64 

 
96 

4 

Comunicación en el 
idioma quechua I: 
formas discursivas 
orales 

2 4 6 32 64 96 4 

Didáctica Integral: 
Estrategias de 
Enseñanza del idioma 
quechua 

2 4 6 32 64 96 4 

Comunicación en el 
idioma quechua II: 
Comprensión y 
producción de formas 
discursivas primarias. 

2 4 6 32 64 96 4 

Planificación y 
revitalización 
lingüística del idioma 
quechua. 

2 4 6 32 64 96 4 

Comunicación en el 
idioma quechua III: 

2 4 6 32 64 96 4 

AG 
1101 

AF 
1102 
AF 

2104 

AE 
1103 
AE 

1104 
AE 

1201 

AE 
1202 

AE 
1203 

AE 
2101 

AE 
2102 

AE 
1204 
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Traducción de formas 
discursivas 
secundarias.  
Práctica Pedagógica 
en EIB – idioma 
quechua 

1 4 5 16 64 80 3 

SUB TOTAL 17 36 53 272 576 848 35 
 TOTAL 23 50 73 368 800 1168 48 

LEYENDA: 
ÁREA GENERAL    = AG 
ÁREA ESPECÍFICA   = AF 
ÁREA DE ESPECIALIDAD   = AE 

 

AE 
2103 
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8.2. MALLA CURRICULAR 

N° SEMESTRE I SEMESTRE II SEMESTRE III 

01 

Neurociencia del Aprendizaje Diversidad Socio-lingüística, la 
gramática y ortografía del idioma 
quechua en el Perú 

Planificación y revitalización 
lingüística del idioma quechua. 

TH CRED TH CRED TH CRED 
6 4 6 4 6 4 

02 

Tesis I Comunicación en el idioma quechua 
I: formas discursivas orales 

Comunicación en el idioma 
quechua III: Traducción de formas 
discursivas secundarias 

TH CRED TH CRED TH CRED 
6 4 6 4 6 4 

03 

La interculturalidad y la identidad en el 
Perú 

Didáctica Integral: Estrategias de 
Enseñanza del idioma quechua 

Práctica Pedagógica en EIB – 
idioma quechua 

TH CRED TH CRED TH CRED 
6 4 6 4 5 3 

04 

La interculturalidad en la educación Comunicación en el idioma quechua 
II: Comprensión y producción de 
formas discursivas primarias. 

Tesis II 

TH CRED TH CRED TH CRED 
6 4 6 4 8 5 

T
O

T
A

L
 24 16 24 16 25 16 

Total de horas semanales por semestre 
384 384 400 

Total de Horas según lineamientos = 1268 Total de Créditos según lineamientos = 48 
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8.3. ESTRUCTURA CURRICULAR POR SEMESTRE ACADÉMICO  
Se consigna el número total de horas teóricas y prácticas a nivel semestral, así como el número de créditos. 

SEMESTRE I 

N° CÓDIGO CURSO TIPO 
HORA 

/SEMESTRAL CRÉDITOS REQUISITOS 
HT HP TH 

1 AG 1101 Neurociencia del Aprendizaje Obligatorio 32 64 96 4 Ninguno 
2 AF 1102 Tesis I Obligatorio 32 64 96 4 Ninguno 
3 AE 1103 La interculturalidad y la identidad en el Perú Obligatorio 32 64 96 4 Ninguno  
4 AE 1104 La interculturalidad en la educación Obligatorio 32 64 96 4 1103 

TOTAL  128 256 384 16  
 

 

 

SEMESTRE II 

N° CÓDIGO CURSO TIPO 
HORA 

/SEMESTRAL CRÉDITOS REQUISITOS 
HT HP TH 

1 AE 1201 Diversidad Socio-lingüística, la gramática y ortografía del 
idioma quechua en el Perú 

Obligatorio 32 64 96 4 Ninguno 

2 AE 1202 Comunicación en el idioma quechua I: formas discursivas 
orales 

Obligatorio 32 64 96 4 1201 

3 AE 1203 Didáctica Integral: Estrategias de Enseñanza del idioma 
quechua 

Obligatorio 32 64 96 4 Ninguno  

4 AE 1204 Comunicación en el idioma quechua II: Comprensión y 
producción de formas discursivas primarias. 

Obligatorio 32 64 96 4 1202 

TOTAL  128 256 384 16  
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SEMESTRE I 

 

N° CÓDIGO CURSO TIPO 
HORA 

/SEMESTRAL CRÉDITOS REQUISITOS 
HT HP TH 

Obligatorio 32 64 96 4 Ninguno  

Obligatorio 32 64 96 4 1204 

TOTAL  112 288 400 16  

1 AE 2101 Planificación y revitalización lingüística del idioma 
quechua. 

2 AE 2102 Comunicación en el idioma quechua III: Traducción 
de formas discursivas secundarias  

3 AE 2103 Práctica Pedagógica en EIB – idioma quechua Obligatorio 16 64 80 3 1302 
4 AF 2104 Tesis II Obligatorio 32 96 128 5 1102 
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8.4. SUMILLA DE LOS CURSOS 

SEMESTRE N° CÓDIGOS SUMILLA DE LOS CURSOS 

I 

1 AG 1101 

Neurociencia del Aprendizaje 
El curso corresponde al área de formación 
general y es de naturaleza teórico práctico. Se 
propone brindar información sobre el cerebro 
y su funcionamiento, aportando al campo 
pedagógico conocimientos fundamentales 
acerca de las bases neuronales del 
aprendizaje, la inteligencia, la memoria y otras 
funciones cerebrales que deben ser 
estimuladas y fortalecidas en el aula. 
Comprende las siguientes unidades 
temáticas: El cerebro y el sistema nervioso en 
la historia de la humanidad, el sistema 
nervioso central (SNC) y el sistema nervioso 
periférico (SNP). Las Neurociencias y la 
Educación. Bases neuropsicológicas del 
aprendizaje. La Neuroeducación y los 
principios que fundamentan la 
Neuropedagogía; instrumentación de la 
Neurociencia al aprendizaje: Procesos 
neuropsicológicos de la lectura y escritura. 
Habilidades perceptivo-motrices en los 
aprendizajes. Funcionalidad visual y auditiva. 

2 AF 1102 

Tesis I 

El curso es de naturaleza teórico - práctico que 
corresponde al área específica de formación, 
su propósito es que el docente participante 
construya conocimientos sistematizados, sobre 
Investigación científica y educacional, así 
mismo brinda pautas metodológicas generales 
y específicas para elaborar un proyecto de 
investigación. La finalidad es que los alumnos 
cultiven actitudes positivas y el desarrollo de 
las habilidades investigativas. El curso aborda 
los aspectos; epistemológicos, teóricos, 
metodológicos y administrativos del proyecto de 
investigación, concluye con la presentación y 
sustentación del proyecto de investigación. 

3 AE 1103 

La interculturalidad y la identidad en el Perú 

El curso es de naturaleza teórico - práctico 
que corresponde al área de especialidad, su 
propósito es que el docente participante 
conozca sobre la importancia del enfoque 
intercultural, la diversidad cultural y las 
relaciones interculturales, Relevancia de la 
diversidad cultural para la democracia y el 
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desarrollo. Actitudes, atribuciones, 
estereotipos y prejuicios Origen y 
fundamentos. Interculturalidad y 
Globalización. Diferencias entre Multicultural 
y Pluricultural, Identidad cultural y el sentido 
de la pertenencia. Identidad social e identidad 
individual, Tipos de interacción intercultural. 
Inmigración y Migración, La permanencia del 
patrimonio cultural intangible a través de las 
relaciones interpersonales. Creencias 
populares e influencia en la percepción de la 
realidad, los principios de la interculturalidad 

4 AE 1104 

La interculturalidad en la educación 

El curso es de naturaleza teórico - práctico 
que corresponde al área de especialidad, su 
propósito es que el docente participante 
conozca sobre La educación intercultural, Rol 
del maestro en la Educación Intercultural, 
ciudadanía e interculturalidad en la educación 
formal y no formal tanto en las áreas rurales 
como urbanas, la interculturalidad y la 
formación docente, la educación intercultural 
bilingüe, fines de la educación intercultural. 

II 

1 AE 1201 Diversidad Socio-lingüística, la gramática y 
ortografía del idioma quechua en el Perú 
El curso es de naturaleza teórico - práctico que 
corresponde al área de especialidad, su 
propósito es que el docente participante 
conozca sobre la diversidad socio-lingüística 
que poses nuestro país, de manera particular 
sobre el idioma quechua; Interpretación 
sociológica de los vínculos personales y la 
realidad, conocer la gramática empleada de 
acuerdo a las normas vigentes: fonética y 
fonología, morfología, el sistema de escritura 
de las clases de palabra y sus grupos 
sintácticos y la ortografía del idioma quechua. 
En este proceso, se ofrece oportunidades 
para profundizar la conciencia del uso del 
idioma quechua y dilucidar los mitos, 
prejuicios y comprender las características de 
los participantes. 

2 AE 1202 Comunicación en el idioma quechua I: 
formas discursivas orales 
El curso es de naturaleza teórico - práctico que 
corresponde al área de especialidad, su 
propósito es conocer las características de la 
oralidad en los elementos socio culturales 
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(familia y sociedad), identificar las variantes 
dialectales o modalidades discursivas orales, 
para obtener información de textos orales, 
inferir e interpreta información de textos 
orales, adecuar, organizar y desarrollar las 
ideas de forma coherente, utilizando recursos 
no verbales y paraverbales de forma 
estratégica, interactuando estratégicamente 
con distintos interlocutores y reflexionando 
y  evaluando la forma, el contenido y el 
contexto del texto oral, así como los grados de 
formalidad (informal - formal) en la intención 
comunicativa del quechuahablante. 

3 AE 1203 Didáctica Integral: Estrategias de 
Enseñanza del idioma quechua 
El curso es de naturaleza teórico - práctico, 
que corresponde al área de especialidad, su 
propósito es desarrollar las estrategias del 
lenguaje y las habilidades comunicativas oral 
y escrito, los estilos cognitivos, la enseñanza, 
aprendizaje y evaluación, las metodologías 
activas, para fortalecer las competencias 
comunicativas. 

4 

AE 1204 Comunicación en el idioma quechua II: 
Comprensión y producción de formas 
discursivas primarias. 
El curso es de naturaleza teórico - práctico que 
corresponde al área de especialidad, su 
propósito es la comprensión de texto para 
obtener información del texto escrito en 
quechua, considerando las formas discursivas 
primarios, inferir e interpretar información del 
texto, reflexionar y evaluar la forma, el 
contenido y el contexto del texto escrito; en 
producción de texto: adecuar el texto a la 
situación comunicativa en quechua, organizar 
y desarrollar las ideas de forma coherente, 
utilizando convenciones del lenguaje escrito 
en quechua de forma pertinente finalmente 
reflexionar y evaluar la forma, el contenido y el 
contexto del texto escrito. Para fortalecer su 
práctica pedagógica en bien de la educación 
de los niños. 

III 1 

AE 2101 Planificación y revitalización lingüística 
del idioma quechua. 
El curso es de naturaleza teórico - práctico que 
corresponde al área de especialidad, 
orientado a atender estudiantes 
quechuahablantes de educación básica, de 
comunidades de zonas rurales con uso 
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restringido y/o pasivo de su lengua originaria; 
el propósito es conocer 1. la situación 
sociolingüística en: Transmisión 
intergeneracional y vitalidad en relación al 
número de hablantes. 2. Tipología de 
hablantes y el papel de la escuela; 3. 
Conformación de equipo de colaboración; 4. 
Propuesta y aplicación de revitalización; 5. 
Elaboración de materiales y estrategias de 
difusión y 6. Formulación de proyectos 
sencillos participativos de revitalización 
lingüística. 

2 

El curso es de naturaleza teórico - práctico que 
corresponde al área de especialidad, su 
propósito es preparar al futuro docente 
intercultural bilingüe en el idioma quechua en 
la planificación, conducción y evaluación del 
proceso de enseñanza y aprendizaje durante 
su formación profesional: comprende el 
estudio y análisis del diseño curricular EIB, 
programación y evaluación de sesiones de 
aprendizaje, metodologías adecuadas, 
recursos didácticos, todo ello en beneficio de 
un clima favorable para el aprendizaje eficaz 
en nuestros estudiantes 

AE 2102 Comunicación en el idioma quechua III: 
Traducción de formas discursivas 
secundarias.  
El curso es de naturaleza teórico - práctico que 
corresponde al área de especialidad, su 
propósito es la planificación y organización de 
las ideas: coherencia y adecuación de la forma 
de textos discursivos secundarios: textos 
literarios, discursos, informes científicos, 
académicos, periodísticos. Para promover en 
los participantes la traducción de textos en 
quechua. 

3 AE 2103 Práctica Pedagógica en EIB – idioma 
quechua 

4 AF 2104 Tesis II 
El curso es de naturaleza teórica - práctica que 
corresponde al área específica de formación, 
su propósito es que el docente participante 
ejecute el proyecto de investigación previa 
aprobación del mismo. por la Facultad. En 
consecuencia, en los seminarios se abordarán 
los criterios técnicos para reajustar la matriz de 
consistencia del proyecto, elaboración y 
aplicación de instrumentos de investigación a la 
muestra de estudio, el análisis, interpretación, 
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presentación de los resultados y 
Conclusiones; finaliza con la presentación y 
sustentación del informe final. 

 

IX. ORIENTACIONES METODOLÓGICAS  
 Según el Ministerio de Educación el desarrollo de los cursos está 

diseñado para un trabajo por enfoque comunicativo, la misma que 

orienta el desarrollo de competencias comunicativas en el marco de 

las prácticas sociales del lenguaje. Es comunicativo porque parte del 

uso del lenguaje para comunicarse con otras personas y así 

comprender y producir textos orales y escritos de distintos tipos. 

 Considerando el enfoque comunicativo en el trabajo a desarrollar se 

debe aplicar la práctica constante de la expresión oral y la producción 

de texto en el marco de la práctica social del idioma quechua. 

 

X. ORIENTACIONES PARA LA EVALUACIÓN 

Los criterios e instrumentos de evaluación serán aplicados de manera 

permanente para valorar el desempeño de los participantes del programa 

de segunda especialidad profesional en Educación Intercultural Bilingüe 

– Idioma Quechua, y propiciar un ambiente de reflexión profesional sobre 

su nivel de logro. La evaluación a aplicar será por competencias durante 

el desarrollo de la clase y en la evaluación de los trabajos asignados, esto 

permitirá aplicar la metacognición a los participantes, y esto va generar la 

aplicación de la retroalimentación en los participantes en cada uno de los 

temas desarrollados y así reconocer las fortalezas y oportunidades de 

desarrollo del participante del programa. 
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XI. TABLA DE CONVALIDACIÓN DE CURSOS: 

ÁREA ÁREA 
PLAN DE ESTUDIO 

COMUNICACIÓN INTEGRAL 
2019 

CÓD CRÉD 

PLAN DE ESTUDIO 
EDUCACIÓN INTERCULTURAL 
BILINGÜE – IDIOMA QUECHUA 

2023 

COD. CRÉD 

Á
R

E
A

 
G

E
N

E
R

A
L

 
 AG 

 
Neurociencia y Desarrollo 
Humano 

1101 4 Neurociencia del Aprendizaje  1101 4 

Á
R

E
A

 
E

S
P

E
C

IF
IC

A
 

 

AF 
 

Tesis I 
1102 4 

Tesis I 
1102 4 

AF 
 

Tesis II 
1201 5 

Á
R

E
A

 D
E

 
E

S
P

E
C

IA
L

ID
A
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AE Comprensión Lectora 1104 4 

La interculturalidad y la identidad 
en el Perú 

1103 4 

La interculturalidad en la 
educación 

1104 4 

AE Gramática 1203 4 
Diversidad Socio-lingüística, la 
gramática y ortografía del idioma 
quechua en el Perú 

1201 4 

Tesis II 

2104 5 



16 

 

 

AE Fonética y Fonología 1105 4 
Comunicación en el idioma 
quechua I: formas discursivas 
orales 

1202 4 

AE 
Enseñanza - Aprendizaje de Lecto 
Escritura 

1202 4 
Didáctica Integral: Estrategias de 
Enseñanza del idioma quechua 

1203 4 

AE 
 

Ortografía Española 1103 4 

Comunicación en el idioma 
quechua II: Comprensión y 
producción de formas discursivas 
primarias. 

1204 4 

    
Planificación y revitalización 

AE Producción de Textos 1204 4 
Comunicación en el idioma 
quechua III: Traducción de formas 
discursivas secundarias  

AE Práctica Pedagógica 1205 3 
Práctica Pedagógica en EIB – 

TOTAL GENERAL  40   48 

2101 4 
lingüística del idioma quechua. 

2102 4 

2103 3 
Idioma Quechua 


